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ياق في تعليم النصوص القصصية لمتعلمي استثمار الس

 غير أبنائهاالعربية من 
Context Challenges Encountered in Teaching Arabic to Non-Native 

Speakers 

Cabaran-cabaran dalam Memahami Konteks Teks Bahasa Arab 

kepada Penutur Bukan Jati 
 

* نزار مسند قبيلات
   

 

 ص البحثلخم
تعلميها الأجانب من ت نوي هذه الدراسة التعر  لبعض تحديات معلمي العربية مع م

ولا ، خلال طرح قضية السيا  مفهومًا جامعًا يشم  مفردات تعليم العربية ومهارا ا
فالسيا  يكمن في ، سيما مهارة القراءة إذ سانلا مهارة مرسبة وإن صُنِّفلا استقبالية

أي الصوتي ؛ المستوى الد لالي الذي ينُجز على التوالي مع سائر المستويات اللغوية
وغالبًا ما تكون اللفظة المفردة مراوغة لدى المتعلم في المستويات ، جمي والنحويوالمع

وتعي  مقدرة الفهم والاستيعاب الكلي للنص القصصي أو ، المتوسطة والمتقدمة
وتأم  الدراسة أن تُحدد مكامن صعوبة الفهم والاستيعاب لدى ، الأدبي بعامة

وأن تجد ، نص أدبي محم   بالإزاز وا ازمتعلمي العربية من غير أبنائها عند قراءة 
ومن ثم ، وتطبيقي عملي، الطريقة التدريسية الميسرة إياها من جانبين: نظري ناقد

تحاول الدراسة تيسير طريقة تدريك النص القصصي الذي يبُى على أساس  من 
عربيةُ فكيو على متعلم أجني ال، وهو ما يصعب على ابن اللغة ذا ا، الإزاز وا از

ليسلا لغتل الأمن! إذ تراه يلمك اختلافاً بائنًا في الفهم ا طابي العامِّ النصوصَّ 
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الأدبية  دون غيرها من النصوص التداولية الأخرى في الصحافة والمقالات التار ية 
المناهج والمقررات ا اصة وا عو ويتوقع الباحث أن يستفيد ، والاقتصادية وسواها
من استنتاجات هذا البحث ومن طريقتل المقاحة في ؛ ن غير أبنائهاومتعلمو العربية م

علمًا أن ، Pedagogical تقد  نص أدبي عد استثمار السيا  النص مدخ  تدريسي
 لتبلا مرادها.؛ هذه الدراسة اليسيرة ستتخذ من المنهج الوصفي التحليلي طريقًا لها

  .العربية من غير أبنائها ومتعلم، صصيةالنصوص الق، استثمار الس يا : ر يسيةالكلمات ال
 

 

Abstract 
The aim of the study is to address one of the challenges encountered by 

Arabic language teachers and learners alike. By presenting the issue of 

context as a comprehensive concept that includes the teaching techniques of 

Arabic language and its skills ،as well as the purposes of discourse analysis 

and its mechanisms. It is inherent in the semantic level which is achieved 

respectively with the phonetic ،lexical and grammatical level. Word by word 

translation is often elusive to the learner at the intermediate and advanced 

levels and it hinders his/her ability of understanding and comprehension. 

This study hopes to specify this difficulty and find the appropriate teaching 

method which facilitate reaching an easy goal from two angles: One, critical 

and theoretical ،and the other is practical application. Subsequently, the study 

would attempt to simplify the teaching method of stories that is perceived as 

difficult even by the native speakers and what more by non-Arabic learners 

of the language itself? This is because it touches the apparent difference in 

understanding the general discourse of literary texts and not some other 

pragmatic texts in the press, articles on history, economy and others. The 

researcher hopes that it will benefit the specific syllabus designers and 

learners of Arabic for non-Arab. Among the recommendations of the study 

and the suggested method of teaching literary text through the study of 

context is the pedagogical approach. The study will make use of descriptive 

analytical methods as a way of achieving its goal.  

Keywords: Context challenges, texts, non-native speakers. 
 

 

Abstrak 

Kajian ini bertujuan untuk menangani salah satu cabaran yang dihadapi oleh 

guru Bahasa Arab dan pelajar. Dengan membentangkan isu konteks sebagai 

konsep komprehensif yang merangkumi teknik mengajar bahasa Arab dan 

kemahirannya, serta tujuan analisis wacana dan mekanismenya. Ia wujud 

bersama dalam tahap semantik yang dicapai masing-masing dengan tahap 

fonetik, leksikal dan tatabahasa. Pendekatan terjemahan perkataan demi 

perkataan sering sukar difahami oleh pelajar di peringkat pertengahan dan 

lanjutan dan ia menghalang keupayaan mereka untuk mencerap dan 

memahami teks sepenuhnya samada umum atau sastera. Diharapkan kajian 

ini dapat mengenal pasti kesukaran-kesukaran yang dihadapi oleh para 

pelajar ysng bukan penutur jati Bahasa Arab dan mencari kaedah pengajaran 
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yang mudah dari dua sudut: Pertama, kritikal dan teori, dan yang kedua 

adalah aplikasi praktikal. Kajian ini juga akan cuba memudahkan kaedah 

pengajaran cerita yang dianggap sukar oleh penutur jati dan apa lagi oleh 

pelajar asing yang mana Bahasa Arab bukan bahasa ibundanya. Ini kerana ia 

menyentuh perbezaan jelas dalam memahami wacana umum teks sastera dan 

bukan beberapa teks pragmatik lain dalam akhbar, artikel mengenai sejarah, 

ekonomi dan lain-lain. Penyelidik berharap bahawa ia akan memberi manfaat 

kepada penggubal silibus untuk pelajar bahasa Arab untuk bukan Arab. 

Antara cadangan kajian dan kaedah mengajar teks sastera yang disyorkan 

melalui kajian konteks adalah pendekatan pedagogi. Kajian ini akan 

menggunakan kaedah analisis deskriptif sebagai satu cara untuk mencapai 

matlamatnya. 

Kata kunci: Konteks, teks, penutur bukan jati. 
 

 

 مقدمة 
إلى حالة عقلية  يعن الانتقال من حالة عقلية؛ التدريك عملية تواصلية بين المعلم والمتعلم

إذ تطو ر المتعلم بين لحظة وأخرى نتيجة تأث ره بمجموعة من المواقو التعليمية ؛ أخُرى
والعلاقات الإنسانية المتبادلة بينل وبين معلمل وزملائل داخ  الصو من خلال طرح 

وهذا ما زعلنا نؤسد مراراً أن أي دراسة علمية في حق  تعليم ، 1الآراء ووجهات النظر
ستكون ؛ المنهاج(، المتعلم، لعربية للناطقين بغيرها لا تمر  من هذا الثالوث )المعلما

 تسديدة في الهواء.
فضالَّة المتعلم قدرتل على الفهم والإدراك ، والحديث عن السيا  منعت  من الزمن

إذ لا تطربل حي  الكتَّاب وأسلوبيا م ؛ بصرف النظر عن المعى الغائب أو المسكوت عنل
ذل  أن الدلالة لا ، داخ  النصالكلمة  دلالةفمن الصعب تحديد ، أدوا م الإبداعيةو 

يمكن أن تتخذها التي وإنما تحتوي على المعاني سلها ؛ تقتصر على مدلول الكلمة في ذا ا
فالكلمات والدلالات ترتبط على  و ، 2الكلمة  من السياقات اللغوية اله تو ع فيها

                                                 
، 5)عمان: دار الشرو ، ط طرا ق تدريس الأدب والبأغة والتعبير بين التن ير والتطبيقالوائلي، سعاد،  1

 . 05(، ص0550
، 3طيروت: المؤسسة الجامعة للدراسات والنشر والتوزيع، )ب الألسنية علم الل ة الحديثميشال، زسريا،  2

 .055(، صم1983هد/1403
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ويشُك  ما يعرف بد)ا طاب ، 1إذ يعطي الإ اءة للغر  والقصد؛ لوثي  بالسيا  وعلاقات
ليقو عند المستوى ؛ أي إن المتعلم أمام تحد  يتجاوز المفهوم اللغوي والدلالي؛ الأدبي(

وليجد نفسل مطالبًا بالتعرف إلى مرجعيات الكاتب الثقافية ومسوغات ، التداولي للنص
  من خلال الابتعاد عن الدراسات اله عمللا بشرط أن يكون ذل، الكتابة لديل وبيئتل

، أو  و النص بديلًا من  و الجملة، على تحلي  ا طاب وف  أسك التماس  والانسجام
قد نجد أنفسنا ملزمين بالتعاطي مع النص ؛ ومن ثم، أو الدراسات الحجاجية التداولية مثلاً 

ص فنيات النص وتقنياتل المقدم للمتعلمين الأجانب من باب العموم لا من حيث ما  
لذا ؛ وهو ما زعلنا نرنو إلى السيا  بعدِّه مقصد الفهم والاستيعاب لا يمكن تجزيئل، الفردية

زدر أن تكون بنية المو وا السياقي ميسرة تراعي الاستقراء المنطقي المبن على السبب 
سان عنواناً ومفهومًا   فالمو وا ا اص في النص المدروس إذ، والنتيجة وعلى العام  والمعمول

يتوارى عادة خلو المضمون ا طابي الذي يتطلب أدوات ؛ ثقافي ا للطالب الأجني
فاللغة بو يفتيها التوصيلية ، ومنطلقات رؤيوية نقدية قد لا تنسجم مع الكيفية التعليمية

 تفر  مستويين من الدارسين تبعًا لهاتين الو يفتين: 2والجمالية
 تعلم اللغة بقصد الممارسة والتواص . مستوى مبتد  غايتل -
 مستوى متقدم يرغب طالبل في التمكن من مهارة الكتابة والإنشاء. -

تتجاوز الحاجز ؛ سانلا التحديات اله تواجل متعلمي المستوى المتقدم؛  وعليل
لتقع في منطقة السيا  ودلالاتل اله تخضع لملكة القار  وآلياتل في تحلي  ؛ اللغوي

                                                 
 .550(، صم1985هد/1405، 1ط)دمش : دار الفكر،  علم الدلالة العربي؛ الن رية والتطبيق، الداية، فائز 1
غة: و يفة جمالية حدَّد علماء اللغة ا دثون و ائو عدة للغة وصللا إلى سلا و ائو، فرومان ياسبسون يرى أن لل2 

للرسالة، وو يفة انفعالية للمرس ، وو يفة تأثيرية للمتلقي، وو يفة مرجيعة للمرجع، وو يفة حفا ية للقناة، وو يفة وصفية 
للغة، وأ اف عبد الله الغذامي و يفة أخرى هي الو يفة النسقية، وأي ا سانلا و ائو اللغة؛ فإن البحث هنا ينُظِّر للغة 

بين النص بمدلولاتل وتراسيبل اللغوية وبين المتلقي وعنايتل؛ إذ ثتم هذا التطور هنا الأخذ بو يفتين للغة؛ تبعًا وسيلةً للجمع 
ينُظر: الغذامي،  لكفاية المتلقي وخصوصيتل؛ هما: الو يفة التوصيلية ببعدها المباشر، والو يفة التواصلية بأبعادها المضمرة.

 (.0555، 5)بيروت: المرسز الثقافي العربي، ط في الأنساي الثقافية العربيةالنقد الثقافي؛ نرا   عبد الله، 
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يتلون السيا  تبعًا لمقصدية ؛ تتلو ن الكلمة سالحرباء من حال إلى أخُرى فكما، ا طاب
 باث ل ومرجعياتل اله ربما تكون سثيرة وف  رؤاه النفعية المتقلبة في خطاباتل الكثيرة أيضًا.

، شعر، ففي النصوص الأدبية )النثرية والشعرية( تبُى اللغة تبعًا للجنك الأدبي: قصة
ثم على أساس  ، بمفردا ا وأساليبها البلاغية على أساس  جمالي  اهر ،خد... إلخ، مقالة

ليجد المتعلم الأجني نفسل أمام و يفتين للغة ؛ بنيوي منخرط في البنية الكلية للنص
مع افاا  أنل قادر على فك ها بإعاد ا إلى شكلها اللغوي ، زمعهما السيا  الأدبي معًا

وهو ما نأم  الاتكاء ، ات الدنيا إبان مرحلة تعل مل إياهاالأساس الذي استسبل في المستوي
 عليل في عملية حصر الفهم العام للخطاب واستيعابل.

هي التحدي  -لا الإبلاغية الجمالية في اللغة  –فالو يفة الاستعمالية التواصلية 
الأول الماث  في صعوبة تدريك النص الأدبي لعمقل وسثرة تأويلاتل للمتعلمين في 

ذل  "أن تعليم المشي باعتباره نشاطاً عادي ا  تلو عن تعليم الرقص ، ستويات الدنياالم
، مع أن  النشاطين يقومان على عنصر واحد هو الحرسة، باعتباره نشاطاً فني ا غير عادي

يلزمل الفهم ؛ ولكي يبلا المستويين النحوي والدلالي، فهنا يلزم المتعلم الأجني للغة العربية
وذل  ليستطيع عبور بوابة المستوى ، للمستويين الصوتي واللغوي )المعجمي( الدقي 
فيتفاع  مع النصوص الأدبية العربية وسأنها ، وهي الأبرز في تعلم الأدب العربي، الدلالي

وسيكتسبها بعد أن يألو نظامها الصوتي ورموزها اللغوية عن طري  ، مكتوبة بلغتل
 .1ورة في ذهنل وا حة غير مستغلقة"الاختبار والممارسة وقد غدت مقر 

، وأدت إلى إنتاجل، 2أما السيا  فيعن مجموعة الظروف اله تحيط بالكلام
فالمستويات اللغوية سالفة الذسر تشك  لدى المتعلم خلفية معرفية تأسيسية تُسانده في 

عض غير أن الباحث زد أن التعريج على ب؛ الوصول إلى دلالات النص العميقة وجماليتل
وإن فر نا مسبقًا سفاية ، القضايا اللغوية في تحلي  النص حاجةٌ تفر ها ترسيبية النص

                                                 
 .8(، ص5550)عمان: منشورات جامعة القدس المفتوحة، د.ط،  الأدب العربي وفنون الموسى، نهاد،  1
 .000(، ص5550)الرباط: دار الثقافة، د.ط،  الل ة العربية مبناها ومعناهاينُظر: حسان، تمام،  2
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وسنرى في الجانب التطبيقي مدى ، المتعلم من خلال حصيلة لغوية و وية لا بأس بها
 ومن ثمَّ السيا .، العلاقة الاابطية بين البناء اللغوي والنص

ياقا ا المعرفية لا يعن تعليم العربية لأغرا  إن تعليم النصوص الأدبية العربية وف  س
بقدر ما يعن استسابها من خلال الاستجابة لدوافع داخلية أساسها إشباا  1التحدث بها

، الحاجة تذوقي ا من خلال ممارسة لغوية ترتكز في جماليات النصوص العربية وخصوصيتها
وإن قصده بعض  -النص الأدبي ومن دون إغفال أن ، لا إلى قواعدها وتراسيبها اللغوية

يظ  نص ا يصب  في الغر  التعليمي العام المتمث  في تقد  اللغة في أيسر  -الطلبة لذاتل 
تمتاز بمرونة وطواعية الألفاظ الدالة على  -بالإ افة إلى ما سب   -فاللغة العربية ، تمث لا ا
أحياناً سثيراً من الجرس الموسيقي  وتمتاز سذل  بدقة تعبيريتها ورهافتها المتأتية، المعاني
هما: غر  المتعلم ؛ مما يستوجب مراعاة شيئين مهمين في العملية التدريسية؛ الجذ اب
ففي مرسز اللغات في الجامعة الأردنية ثمة طلبة ، وغايتل من تعلم العربية وإتقانها، الأجني

أو مهنية للعم  ، اءة القرآنمنها دينية  دف إلى تعلم قر ؛ يتعلمون اللغة بدوافع متباينة
يلزم المعلم  معرفةُ ثقافة المتعلم ؛ وبالإ افة إلى غر  المتعلم، الدبلوماسي أو الصحفي

وليكون جزئية ، فليكتسب تدريك الأدب أهمية، الأجني ومرجعيتل الدينية أو العرقية
ساغ لدى لا بد من إيراد الكلام على  و خاص مست؛ مهمة في تعليم العربية وإتقانها
من مث  عر  موجز مسب  عن ، أي المتعلم الأجني؛ طرف العملية التدريسية الأهم

مدخلًا يضع المتعلم الأجني في ؛ تاريخ النص الأدبي ومؤلفل ومسوغ ستابتل )جوِّ النص(
وزعلل مقبولًا أسثر وإن تعار لا بعض القيم اله طرحها النص ، بؤرة النص وتشعباتل
 .2حدى مرجعياتل الثقافيةمع معتقده أو مع إ

                                                 
)مكة المكرمة: جامعة أم  دليل عملي في إعداد المواد التعليمية لبرام  تعليم العربية: طعيمة، رشدي، ينُظر 1

 .500، 501(، ص1985القرى، وحدة البحوث والمناهج، د.ط، 
ية ، اللجنة الوطنية القطر مجلة التربيةينُظر: العشيري، محمود، "تحديات تدريك النص الأدبي للناطقين بغير العربية"،  2

 . 0550، يونيو 505للعلوم والثقافة والابية، قطر، العدد 
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وبين ، غير أن هنال  تعارً ا جلي ا في الاتجاهات الحديثة ا اصة بتعليم اللغات
، فالأوُلى تسعى إلى تعليم وسيلة اتصال عامة شائعة لدى الدهماء من العرب، تعليم الأدب

هو ف، وقد يأتي النص الأدبي من دون موقو أو سيا ، في حين أن الأدب مو وعل التميز
؛ وهنا زد المعلم نفسل مضطراً إلى خل  سيا  تقريي، 1نص  يسعى إلى التفرد والوجدانية

فمن غير تعليم السيا  يفقد ، بغية تحطيم التعالي في النص وتيسيره إلى أقرب ما يمكن
 لأن التواص  بين الناس يكون عد اللغة و روفها اله قيللا فيها.؛ الاتصال أهميتل

 

 ي والبعديالسياق القبْل
السيا  و، عليلتتابعُل وأسلوبل الذي زري الكلام يقُصد بسيا  ؛ تبعًا لقواميك العربية

وفي المقاب  نجد مفهوم السيا  في منظور تحلي  ا طاب محددًا من خلال ، 2أيضًا النزا
إذ لا يمكن فهم النص ؛ والمستمع/القار ، طرفي العملية التواصلية: المتكلم/الكاتب

ولا تأويلل وتبيان مقاصده المسكوت عنها ، ل وف  قدرة متعلمي العربية الأجانبواستيعاب
، إلا بو عل في إطار سياقل التواصلي مقامًا وزماناً ومكاناً؛ وف  قدرات أبناء العربية
والسامعون أو القارئون من حقِّهم فهم ا طاب وتأويلل تبعًا ، فالكاتب يمل  ا طاب
  م التخييلية التأويلية.لكفايا م اللغوية وقدرا

فالعناصر ، وفي تحلي  ا طاب غالبًا ما يرُبط مصطلح )السيا ( بمصطلح )الإحالة(
إذ لا بد من تأوي  مدلولات ما تشير إليها وانعكاسا ا ؛ ا يلة في النص لا تكتفي بذا ا

صية لنجد لاحقًا أننا أمام إحالات داخلية نصية وخارجية مقامية ن؛ على سطح النص
، تراعي ما ذهبنا إليل آنفًا من حيث مدلولات الكلمة الواحدة اله قد تكثر وف  إحالا ا

سيا  ، 3وسيا  بعدي"، "فقد قسم بعض الدارسين السيا  النصي إلى: سيا  قبلي
                                                 

 الاتجاهات المعاصر  في تدريس الل ة العربية والل ات الحية الأخرى ل ير الناطقين بشاينُظر: إبراهيم، حمادة،  1
 .00(، ص5580)القاهرة: دار الفكر العربي، د.ط، 

 .010، ص5(، ج1972، 2طة: مجمع اللغة العربية؛ دار المعارف، )القاهر  معجم الوسيطالينُظر: جمع من المؤلفين،  2
 .50ص (1991 ،1)بيروت: المرسز الثقافي العربي، طلسانيات النص؛ مدخل إلى انسجام الخطاب خطابي، محمد،  3
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وطموح ، وسيا  آخر بمفردات ومدلولات تدعم مقصودًا ما، مفرداتل ناجزة جلية قبلاً 
ية إتقان المتعلم استعمال اللغة والقدرة على استقبالها وفهمها فهمًا العملية التعليمية العلم

وهي الغاية الاستعمالية اله يطمح إليها متعلمو ، يمكنل من التواص  مع المخاطب
أما ، إذ السيا  القبلي هو الصورة الأولى اله تشكللا في ذهن المتعلم/القار ؛ العربية

 لالي الذي قصد إليل مؤلو النص.السيا  البعدي فالمضمون بمستواه الد  
ولا يمكن ولوج النص من دون عتبات تمهيدية واستباقية تفر ها إحالات النص 

من مث  وجهات النظر  -سما أنل لا يمكن بلوغ النتائج )البعدية( ،  وحقلل الدلالي ا دد
إلى  إلا من خلال العودة؛ أو المصطلحات اله أنتجها النص -بالكاتب ومقاصده ا اصة 

ومن ثم يكون المتعلم أمام مستويين من اللغة ، المفردات الأساس القبلية اله بُن عليها النص
، وآخر متكثر أو خاص بصاحبل، ومضمون واحد، وأخُرى معقدة، لغة ميسرة؛ والمضمون

للوصول إلى الغاية ؛ فيكون السياقان القبلي والبعدي الحا نين ما هو قب  وما هو بعد
 .الكامنة في وصول المتعلم إلى الكفاية اللغوية في ا طاب والبناء اللغويالتعليمية 

 

  السيا  
 أ

 ب النص السيا  القبلي
 السيا  البعدي

 

 إستراتيجية اختيار النصوص
أولى ؛ قب  الوصول إلى مستوى السيا  اللغوي زدر الالتفات إلى مرحلة التخطيط

 1تُحدَّد الأهداف ثم تُختار الإسااتيجية المناسبةإذ ؛ مراح  عملية التدريك وأسثرها أهمية

ولع  أهم ما يشغ  بال المعلم الذي سيختار الن ص ، اله ستُعر  بها المادة التعليمية
ومدى ، مدى سهولة الألفاظ في النص؛ الأدبي أو السياسي بحيث ثتم  تأويلات عدة

                                                 
)القاهرة: دار الكتب  التدريس؛ وهداف ، وسس ، وساليب ، تقويم نتا ج  وتطبيقات ينُظر: ريان، فكري حسن،  1
 (.5550، 0لمصرية. طا
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ية الألفاظ النا مة لغُ ت لُ ذل  لأن النص الأدبي يرتكز على جمال؛ قبول الطلبة إياها
من دون إغفال المتلقي وإن سان من ؛ ولكن، وأسلوب  الكاتب الذي صاغ تل  الألفاظ

زب ا افظة على نباهة المتلقي ؛ فلتتم عملية التواص  والفهم المشاك، غير أه  اللغة
ذب وذا ما فعلل الجاحظ إذ أدخ   روباً من الحي  تج، وجذبل بمختلو الطر  والحي 

قائلًا: "وجل التدبير في الكتاب إذا طال أن يداوي مؤلفل نشاط القار  ؛ المتلقي/القار 
ومن باب ، فمن ذل  أن  رجل من شيء إلى شيء، بالاحتيال؛ ويسوقل إلى حظل، لل

سيو تكون الحال ؛  ولكن، 1بعد ألا  رجل من ذل  الفن ومن جمهور العلم"، إلى باب
 ة الكتاب والثقافةنمع متل   من غير أه  لغ

 منها:؛ لا بدَُّ من توف ر عدد  من الشروط في النص المختار؛ إذن
قابلة للفهم من ناحية الطالب الذي ، أن تكون ألفاظ الن ص سهلة على اللسان. 1

ذل  لأن العربية الفصحى ؛ ألفها وسب  لل أن تعرف على وزنها الصرفي ورتبتها في الجملة
ب  إننا لا نجانب الصواب إن ، ولا سيما لغة الشعر الجاهلي ،صعبة على العرب اليوم

لذل  لا  سبها نصوصًا صالحة لتدريك ؛ قلنا إنها صعبة على المتخصصين في العربية
إلا إذا سان تدريسها سيعتمد على اجتزاء بعض الأبيات ؛ الطلبة الناطقين بغير العربية

 اله تقع  من المعقول اللغوي بالنسبة إليهم.
"تراعي الطاقة ، أن تكون ألفاظ النص الأدبي شائعة قريبة من إدراك المتعلم. 2

الاستيعابية لدى المتعلم حتى لا يصاب بالإرها  الإدراسي الذي قد ينفره من مواصلة 
 .2تعلمل اللغة"

وترتكز على أوزان صرفية مألوفة ، يستحسن أن تكون الألفاظ والعبارات ماادفة. 3
 ا جرس موسيقي جذ اب.وله، لدى المتعلم

                                                 
 .011ص ،0تحقي  عبد السلام هارون )القاهرة: مكتبة ا انجي، د.ط، د.ت(، ج البيان والتبيينالجاحظ، عمرو بن بحر،  1
، مجلة اللسانياتينُظر: الحاج صالح، عبد الرحمن، "أثر اللسانيات في النهو  بمستوى مدرسي اللغة العربية"، 2 

 . 00، ص5500، 4جامعة الجزائر، العدد 
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أن يكون ثمة علاقة بين الدال والمدلول وبين الكلمة وما تحي  إليل في الواقع . 4
إذ يمكن للمعلم الن بيل أن يقسم مفردات النص الذي يدُرِّسل وف  )حقول ؛ الحسي
سأن يوز ا المفردات ؛  اله تقوم على فرز الكلمات  من وحدات دلالية مختلفة 1المعى(
 بية والزراعية وغيرها.إلى الط
أن يرسز المعلم على الغاية والهدف في النصوص المختارة اله تتجلى من . 5

 المضمون النصي وسياقل الاجتماعي الذي سيعلنل المعلم للمتعلمين مسبقًا.
وتستجيب لدوافع المتعلم ، أن تكون النصوص من الأعمال الأدبية المشهورة. 6
لا من باب مراعاة ، ب  تدعوه لأن يتأثر بها، الإنسانيةوتتطاب  مع نوازعل ، الأجني

وإنما من جانب القيم التعبيرية اله قد ثملها النص وتتعل  ، الاختلاف الثقافي فقط
فالتأثر بالنص ، با توى النفسي لدى المتعلم سواء في تلقيل سلامًا مباشراً أو خطاباً أدبي ا

"فإذا سان ، وبمدى تقبلل إياه واستعداد لل، ار  إليلالأدبي منوط بمدى انجذاب المتعلم/الق
أعياه إدراك سثير من ؛ القار  شارد الذهن أو متعبًا أو أحم   أو مضطرب الفكر

فلا يص  إلى درجة إشرا  المو وا في نفسل سما ، العلاقات المصورة في العم  الأدبي
لنفسل من وراء الكلمات  فإنل سيجلو، أما إذا سان القار  في خير حالاتل، تتقد النار

بيد أن جزءًا من ، 2صور مرسبة لا تعدو س  جملة فيها أن تكون ذات و يفة جزئية"
وبما يملكونل من سفاية لغوية في ، المتعلمين الأجانب في المستويات المتوسطة أو المتقدمة

إدراسًا لا ش َّ قادرون على تجاوز صعوبة الألفاظ نطقًا و ؛ المستويين المعجمي والاسيي
 وذل  لعدة أسباب:، لبنائها الصرفي

، سالمفرد والجمع؛  أهمها ما استسبوه من أساس اللغة في دروس المستويات الدنيا -
، وبعض أوزان الفع ، وطر  النفي والإثبات والتوسيد، وإسناد الضمائر، والمؤنث والمذسر

                                                 

)عمان: دار المتني للطباعة  دراسات نحوية ودلالية وفلسمية في  و  اللسانيات المعاصر ينُظر: الوعر، مازن، 1 
 .05(، ص0555، 5والنشر، ط

 .05(، ص5580ن ترجمة محمد غنمي هلال )بيروت: دار العودة، د.ط، ما الأدبسارتر، جان بول،  2
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ة أمثلة مستغلقة نظمًا غير أن هذا لا يعن تمامًا أن نقدم للطلبة الناطقين بغير العربي
علينا أن نراعي مدى قرب ألفا ها ؛ فعندما يتعل  الأمر باختيار النصوص، وسياقاً

، وخدات المتعلم في إدراك العلاقات بين البنية الصرفية والنظام الصوتي للغة والسيا 
وآلية ومدى خدتل في إدراك آلية الاسيب والتأليو المتمثلة في إتقانل القراءة والإملاء 

 الحوار وا طابين الشفوي والكتابي.
الذخيرة اللفظية اله درسها المتعلم الأجني وخدها في مستوياتل الدنيا اله  -

فقد حص  على مفردات وتراسيب ، ستساعده على استيحاء الألفاظ الجديدة ودلالا ا
لفاظ تشيع لغوية لا بأس بها من حيث الشيوا والفصاحة والحاجة الأساس والماسة إلى أ

، و"ستساعده لاحقًا على استيحاء دلالات الألفاظ الجديدة، 1في الاستعمال اليومي
 .2وذل  بالرجوا إلى ما استسبل من ألفاظ مسبقًا"

عدَّة لهذه الغاية -
ُ
وأسهملا ، نصوص الاستماا اله تلقاها الطالب في المختدات الم

كوَّنلا لديل مقدرة لغوية لا بأس ف، في الحد من مشكله النط  وسرعة الفهم والاستجابة
فقد ساعدت دروس الاستماا المتعلم ، بها تساعده في الاستجابة لأي مؤثر لغوي محفز

فاعتادت ، وزادت مدارسل في الاستجابة، وسر علا نطقل، الأجني على الفهم المتكام  للغة
 .3وأدرك النظام الصوتي للغة العربية، واعتاد نطقها، أذنل الأصوات الجديدة

لا يستقيم اختيار الن ص إلا إذا نجحلا جهود المعلم في ؛ وبناء على ما ذسرناه
و هرت نجاعة الألفاظ المقدَّمة وصلاحيتها مفردات  ، المستويات السابقة للمستوى المتقدم

فالمعلم بإمكانل تحديد احتياجات المتعلمين من ، أساسًا سانلا مقررة في الدنامج الدراسي
ة اله تسمح لهم بالتواص  مع غيرهم في مرحلة ما من مراح  نموهم المفردات اللغوي

                                                 
 (.5551، 0)بيروت: دار الفكر المعاصر، ط س العربيةطري تدريينُظر: الرسابي، جودت،  1
 .08(، ص5580، 0)القاهرة: مكتبة الأنجلو المصرية، ط دلالة الألماظأنيك، إبراهيم،  2
 الاتجاهات المعاصر  في تدريس الل ة العربية والل ات الحية الأخرى ل ير الناطقين بشاحمادة، إبراهيم:  3

 .000(، ص5580.ط، )القاهرة: دار الفكر العربي، د
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تكمن في ؛ غير أن ثمة صعوبة تواجل معلمي العربية للناطقين بغيرها، الانفعالي والاجتماعي
ونهلوا منها من خلال مناهج ومقررات ، أن بعض متعلمي العربية سانوا قد درسوا العربية

ب )الكتاب(  مود البط  وعباس التونسي وسرسه من مث : ستا؛ تعليمية عدة مختلفة
وستاب )اللسان العربي( المعتمد في بعض المعاهد ، وستاب )العربية بين يدي (، عبود

وهو ما زع  الطلاب في المستوى ، والمراسز التعليمية في دولة الإمارات العربية المتحدة
ناحية نوعية النصوص  ومن، الواحد متفاوتين من ناحية حصيلة المفردات من جهة

ولل ، لذا يلزم أن " تار النص الأدبي وف  معيار محسوب؛ ومضامينها من جهة أخُرى
ثم إنل من الحقائ  الثابتة أن بعض ، فالاختيار العشوائي ربما يقود إلى طري  مسدود، أساس

 .1وليسلا متساوية في قابليتها و طواعيتها"، النصوص لا تستجيب لأي تحلي  سيفما سان
 

 الخطوات المُثلى لتجاوز حاجز السياق في تعليم العربية
 يمكن أن تنتظم على النحو الآتي:

ويشم  النواحي التار ية والأسماء ، : تمهيد مُسب  يقد مل المعل م للطلبة الأجانبوولا  
والشخوص والتعريو بهم وبك  ما ورد في النص الأدبي من أسماء وحوادث وتواريخ من 

ولتوقع معاني بعض الألفاظ وأسباب ، الطالب وتحضيره لدخول جو الن صشأنها إعداد 
وهذا سلل من خلال طرح أسئلة أولية زيب عنها ، اختيارها في هذا النص من دون غيره

 الطالب بعد قراءتل الأولية للنص المنوي شرحل.
في : تجزيء النص وف  شرائح وعناوين فرعية محددة تضم فقرة ساملة أو أسثر ثاني ا

ولع  هذا يقودنا إلى ما ترجمل ، أو تضم  عددًا من الأبيات أو المقاطع الشعرية، النثر
تبعًا لهذا الناقد  -إذ النص الأدبي ؛ 2بعض النقاد عما ستبل آيزور في مقالل "لعبة النص"

                                                 
 ،3، ا لد مجلة العلوم ا نسانية؛ مقارباتالرحموني، عبد الرحيم، "تدريك النص الأدبي بين النظرية والتطبي "،  1

 .05، ص0555 ،5العدد 
(، 5555، 5)بيروت: المؤسسة العربية للدراسات والنشر، ط استقباأ النص عند العربينُظر: مبارك، محمد ر ا، 2 

 .515ص
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المستوى ؛ يوصو على ثلاثة مستويات مختلفة إذ سان ملعبًا بين المؤلو والقار  -
ويهدف الوصو البنيوي إلى رسم ، والمستوى التفسيري، توى الو يفيوالمس، البنيوي
في حين يتساءل الوصو التفسيري ، وثاول الوصو الو يفي أن يبين الهدف، الملعب

والإجابة عن هذا التساؤل الأخير يمكن أن تكون ، عن سبب اللعب والحاجة إليل
 وربما يساعدنا في إدراك ماهيتنا.، نيةتفسيرية طالما أن اللعب مبن جلي ا على بنيتنا الإنسا

بحيث يمكن أن نميز بين ؛ وهذه الفكرة الظريفة يمكن أن تنطلي على شأن البحث هنا
وذل  من خلال المستوى الو يفي ، المستوى البنيوي والمستوى التفسيري لدى المتعلم الأجني

المستويات السابقة يراعي إذ إن س  مستوى من ؛ الذي يعد ساحة المقصد بين المعلم والمتعلم
 عناصر العملية التدريسية الثلاثة )المعلم والمتعلم والن ص الأدبي( جزءاً من مقرر تعليمي.

لأن تجاوز مرحلة شرح المفردات ؛ : عر  قائمة أولي ة بمعاني المفردات والعباراتثالث ا
ريسية من دون وتقصد إلى الغاية التد، مرحلة مهمة تحافظ على الوقلا؛ وتبيان معانيها

سما ،  وتشم  هذه القائمة على جذور هذه الألفاظ ومعانيها وأوزانها ومرادفا ا، تعطي 
وتو يو هذه الألفاظ في سياقات لا تحتم  ، تضم ترجمة بعضها إلى الإنكليزية إن لزم

؛ فقد تكون تل  اللفظة في قاموس الطالب وحفظل، إلا المعى السياقي المقصود في النص
، دلالتها استغلقلا عليل نظراً إلى تو يفها في نص أدبي احتم  مجازاً آخر إلا أن  

ويُستحسن البدء بالألفاظ اله لها علاقة بموجودات محسوسة قب  البدء بالألفاظ اله لها 
 .1علاقة بإحالات مجردة ومعان  انزياحية مضللة

عض الألفاظ : تفسير مواطن الحذف والتأوي  في النص اله تشير إليها برابع ا
فمعلم العربية مضطر هنا إلى تو يح ، لأنها تكشو عن مؤدى السيا ؛ والااسيب

"أقوال لم تق  تمر بلا سلام وفي  روف أخرى... فقد تلوح في النص  رورات لا تعرفها 

                                                 
)الجزائر: ديوان المطبوعات  دراسات في اللسانيات التطبيقية؛ زقل تعليمية الل اتنظر: حساني، أحمد، يُ  1

 .500(، ص0555الجامعية، جامعة الجزائر، د.ط، 
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ولا بد ، فلا بد من تصميم الديكور الذي تجري فيل الأحداث، وسيلة الاتصال اليومية
كها... وهذا  تلو سثيراً عن الاتصالية المعهودة في تعليم من وصو الشخوص وتحري

ففي تعليم النصوص الأدبية يلزم إعداد تمارين تحتوي على س  جزء ، 1اللغات الأجنبية"
وبيان قدرتل ، بغية التأسد من امتلاك الطالب أهم الأدوات في اللغة؛ من الأجزاء السابقة

زع  الطالب ؛ التمرين اللغوي والإسثار منلف، 2على استعمال البى الصوتية والنحوية
 قادراً على الممارسة والأداء في س  الظروف ا يطة بالعملية العلمية التعليمية.

 

 الكفاية التواصلية معبر إستراتيجي لبلوغ السياق
التواص  التعليمي لغوي ا يعن سفاية المتعلم وقدرتل على تلقي نص  متماس  البنية 

طيع الطالب فيل بناء الجملة العربية وتشكيلها وف  مفردا ا ورتبها النحوية يست؛ وا طاب
أي قدرتل على توجيل رسالتل ؛ خاطرة... إلخ(، قصة قصيرة، تبعًا للنوا النصي )شعر

بغية ؛ ب  التأثير في المخاطب، وإدراسل أرسان العملية التخاطبية )الباث والنص والمستقب (
وهنا يكون السيا  الوعاء ، خطاب ينجزه المتعلم وثتج بل إقناعل والتواص  معل عد

وبل تستوي ، اللغوي والمعم  الذي يعر  أرسان العملية التخاطبية والأنماط اللغوية
 الدلالة وتنبجك.

ويرى الباحث في تعليم الأجني أهميةً في اتخاذ السيا  أساسًا ومعداً إسااتيجي ا من 
وهو ، وينُفذ منها إلى فهم اللغة واستيعابها، ة والتداوليةخلالل تعُر  الأرسان اللغوي
فالسيا  معد إسااتيجي وعتبة أولى في عتبات فهم ، منشود الطالب وغايتل الأبرز

؛ وهو ما يُسهِّ  لاحقًا إدراك الطالب مقاصد النص وبناه الأساس، النصوص وتحليلها
طبيقية سيو أن السيا  هو البنية وسنرى في الناحية الت، النحوية والصرفية والمعجمية

وهو ما سهَّ  ، الأساس اله تجمع الدلالة والصورة اللغوية معًا في إطار نظمي واحد
                                                 

  الاتجاهات المعاصر  في تدريس الل ة العربية والل ات الحية الأخرى ل ير الناطقين بشا.إبراهيم،  1
 .505، صاللسانيات التطبيقية دراسات فيينُظر: حساني،  2
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، الانطلا  من الفكرة الإنسانية العامة للخطاب الأدبي اله تعد مشاسًا ثقافي ا بين الأمم
 .1ثم يتخذ جانبًا مخصوصًا في تيسير النص

 

 التطبيق
ية بمنزلة إحالات استباقية تُمكِّن المتعلم من الإحاطة بالنص وسياقل العام الأسئلة الآت

وا حة الأقطاب ، بحيث تكون العملي ة التواصلي ة محد دة المعالم، وفهم مختلو مقاصده
سما تو  ح أيضًا عملية التواص  بين النص ،  من مرس  ومتل   وزمان ال تلقي ومكانل

 وهذه الأسئلة هي:، ومتلقيل
 النصن في المتكلم من -
 النصن في من المتلقي -
 ال صن ما زمان -
 ال صن ما مكان -
 النصن ما مو وا -
 ن، والإيضاح التشويش ما مصدر -
 آخرن شيء قول نريد حين في شيئًا ونفهم بشيء نتحد ث سيو -
 أين صاحب النص من نصلن -

 يقر  محمد خطابي بنجاعة توف ر أقطاب العملية التخاطبية عناصر أساسًا يمكن
إذ إنل سلما توف ر المتلقي على معلومات عن ، اللجوء إليها في تدريك النصوص أي ا سانلا

سانلا لل حظوظ قوية ؛  نوعها(، مكانها، زمان الرسالة، المتلقي، هذه المكونات )المتكلم
ويلزم المتلقي التقر ب من ، 2أي و عها في سيا  معين ليكون لها معى؛ في فهم الرسالة

والمعطى ، والزمان، أي: المكان؛ الأربعة اله تعد منطلقات أساسًا للجوانب السيا  
                                                 

، جامعة أم القرى، مجلة معشد الل ة العربيةينُظر: طعيمة، رشدي، "قضايا وتوجيهات في تدريك الأدب العربي"،  1
  .5580/5580، 1مكة المكرمة، العدد 

 .050، صلسانيات النصخطابي، ينُظر:  2
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فقد بدا جلي ا أن السيا  س   متداخ  من ، ومؤلو الن ص، ا طابي )الأفكار الرئيسة(
وغيرها من العناصر اله تحيط ، العوام  النفسية والاجتماعية والتار ية والسياسية والدينية

 بقطي العملية التواصلية.
؛ وزدر الانتباه إلى أن العنوان  العتبةُ الأولى اله يلج من خلالها القار  عالم النص

فهو الدال على ؛ إذ يرتبط العنوان ارتباطاً عضوي ا بالفكرة الرئيسة اله ثتويها النص
ومن دونل لا يمكن الانفتاح على الأسئلة الاستباقية السالفة الذسر اله ، المدلول )النص(

وهو ما زعلنا نقر لاحقًا بأن العنوان ، لها تنُار دروب القراءة بين الطالب والنصمن خلا
والمضمون ، وهوية المتكلم/المنشئ، والمكان، أي: الزمان؛ يسب  رسائز السيا  الأخرى

وزع  القار /المتعلم يقو متفكرًا في مسافة زمنية تثير لديل دوافع القراءة ، ا طابي
 السيا  ا اص بالن ص ويكتشفها. وتحفزه ليسد أرسان

ومن ثم استثمارها في تعليم النص العربي ، ولتحلي  عناصر السيا  وسيفية تمظهرها 
لا بد من جانب نطب  فيل آليات استثمار أرسان السيا  النصي ؛ للناطقين بغير العربية

 .1في تعليم العربية لغير أبنائها
 

 :2قصة "صامتون" للكاتب السوري زكريا تامر
تل بصوت ، "التقى زهير صدي امرأة تشبل زهرة حمراء على غصن  أخضر فخد 

                                                 

ص الأدبي الققصي، وتعر لا لمشكلاتل، وقدملا رؤية تجدر الإشارة إلى دراسات بحثية سابقة سانلا قد قاربلا الن1 
لكيفية معالجتها واستثمار النص الأدبي في تنمية الكفاية اللغوية عند المتعلم الأجني وترقيتها، ولع  من أهم هذه 

امعة مجلة  الدراسات الجادة دراسة: العناتي، وليد، "رؤى لسانية في تدريك القصة القصيرة للناطقين بغير العربية"، 
 . 0555، 00، ا لد النجال للبحوث ا نسانية

، ولم يط  انتظامل في التعليم بسبب الواقع الصعب والإحساس بالفاقة، فعم  حدادًا مدة 5505وُلد زسريا تامر عام 2 
 .5515تزيد على اثنه عشرة سنة، ثم تحول إلى الحق  الصحفي عام 

)بيروت: دار  وزد  البنية الذهنية والمنية في تم نشا المطلق؛ ريا تامرالعالم القصصي ل بينُظر: عيد، عبد الرزا ، 
)عمان: منشورات وزارة الثقافة،  زبريا تامر والقصة القصير ؛ الصمادي، امتنان، 0(، ص5585، 5الفارابي، ط

 .00(، ص5550د.ط، 
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ا تحب ل فبُوغ لا ، فقال  لها إنل لا يهتمُ إلا  بمستقبلل  ، ولن تستطيع  أن تحبَّ غير هُ ، مرتعش أنه 
 ولم ير  الصافع .، فتلف لا  حولل، بصفعة  مؤلمة  تنهالُ على رقبتل  

 .ولم ير  الصافع  ، الأثرياء إنل أعظمُ رج   أنجبتل البلاد وصُفع ثانية عندما قال لأحد  
ورج اه أن ، وصُفع مرة ثالثة عندما قبَّ  بخشوا  يدَّ رج   ذي لحية  طويلة  مشعثة  

 .ولم ير  الصافع  ، يدعو للُ 
ولم يكل م ، من دون أن يرى الصافع  ا هول  ، وفي س  يوم  ، وصُفع زهير صدي سثيراً

ولكن ل سان واثقًا ، حتى لا يُسخر منل ويتُهم بالجنون؛ لصفعات  السريةأحدًا عن تل  ا
".، بأن  الناس  أجمعين يُصفعون مثلما يُصفع  ويلوذون بالصملا 

 

ينبغي ؛ وقرؤوها قراءة متأنية، بعد أن ثص  الطلبة على الن ص ويتعرفوا أهم مفرداتل
 للمعلم ما يأتي:

 اعية.: قراءة النص قراءة جهرية استمتوولا  
: شرح العنوان وس  ما يتعل  بالعتبات من مقولات وشروح وهوامش وما يتكرر ثاني ا

 من مفردات.
 : التعريو بالمؤلو )قص ة حياتل(.ثالث ا
 تجزيء النص الساب  وف  فقرات: رابع ا:

 زهير صدي والمرأة الجميلة. -
 زهير صدي والرج  الثري. -
 زهير صدي والرج  ذو اللحية المشعثة. -
 ير صدي والمصفوعون.زه -

وتكون ا طوات السابقة تمهيدًا للأسئلة الاستباقية اله عر فناها بأنها أسئلة الفهم 
ليدور لاحقًا حوارٌ صفي  حول ؛ الأولي المعنية بالجانب التوصيلي وبالمعى العام لا ا اص

 من مث :؛ مستوى فهم تفصيلي
 من زسريا تامرن ]بطاقة تعريو للأديب[. -
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 الصافع[.، الشخصيات الفنية في القصةن ]زسريا تامر ما أبرز -
ص و  المكان الذي دارت فيل أحداث القصةن ]أماسن ومواقو مختلفة مر  بها  -

 زهير صدي[.
عينِّ زمن القصة إن وجدن ]حياة زهير صدي ومراح  الصفع اله تشير عملي ا  -

 دحم[.إلى مراح  من حياة إنسان أحب وطمع واعتقد وعاش في مجتمع مز 
 ما الفكرة الرئيسة في القصةن ]تعر  الناس للصفع في حيا م[. -

عمللا الأسئلة السابقة على إزاد وعي عام بمدرسات النص وبمدلولاتل لدى 
فقد ، وأزاللا الغ شاوة اله تتعل  بفهم النصوص الأدبية ذات اللغة الفنية العالية، المتعلم

وإلى تل  المفاهيم والقيم ، اس اله بُن عليهاأعادت تل  الأسئلة النص إلى مفرداتل الأس
فالت مكن من تل  الأسئلة أبان ؛ الأولية والطبيعية اله بى الكاتب قصتل على أساسها

وبات الوصول إلى المدلول النصي حا راً في ذهن المتعلم ، عناصر هذه القصة وسشفها
في بناء سيا  آخر في ذهن  بفض  هاتي  الأسئلة اله شكللا سياقاً قبلي ا أولي ا نجح

غير أننا في هذا ، المتعلم ثل  فيل مغزى النص ومدلولاتل تبعًا  صوصية الاستقبال لديل
وخوفاً من أن تنحرف الدلالة عن مقصدها الذي قد يتعر  للانزياح تبعًا ، النص

هن حاولنا تقييد ذ؛  صوصية المتعلم وأسباب أجنبيتل وثقافتل اله قد تُشتلا الدلالة
فصار الدال ، المتعلم وحصر المدلولات اله سيص  إليها بفض  الأسئلة الاستباقية تل 

 فيتعرَّف إلى:، يستنبطل المتعلم بعد أن يشرح المعلم القص ة؛ يشير إلى مدلول ا دد مسبقًا
 خلفيات الكاتب الثقافية والاجتماعية. -
 مدلولات العنوان النصي. -
 ت.تقسيم المعلم القص ة إلى فقرا -

ليدير المعلم لاحقًا التحاور الص في حول هذه المو وعات وما تؤدي إليل بوُصلة 
فلم يعد المتعلم معني ا بالص افع بقدر ما هو الضمير ، هذا التحاور الذي يقوده المعلم

ولا بزهير صدي بط  القصة بقدر ما هو رمز للإنسان الذي يشعر ، الذي يؤنب صاحبل
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فمن خلال إجابات الطلبة عن الأسئلة ، صراا دائم معل بتأنيب الضمير ويعيش في
السابقة يمكن للمعلم جمع الإجابات في مستوى لغوي ميسر ثل  من خلالل المسكوت 

وهو ما يبينل الجدول ، ويربط العلاقة بين المشبل والمشبل بل، ويفك  الرمز، عنل في النص
إليها بأسئلتل وما تثيره في ذهن الآتي حيث الدلالة اله سان السيا  الاستباقي يشير 

 إذ يرسن السيا  إلى سيا  بعدي يوط ن الدلالة ويرسيها.؛ المتعلم
 

 الأسئلة الاستبانية ا  ابات البعدية
 زهير صدي الإنسان

 الصفعة السرية  مير الإنسان
 رج  ذو لحية السلطة الدينية

 صوت مرتعش ا ج 
 لا يهتم إلا بمستقبلل الأنانية

 

أفضلا إلى ؛ حظنا سيو أن ات باا خطوات الربط بين السياقين القبلي والبعديلا
وتجاوزت الغمو  في القصة من ، مستوى مقبول من الفهم والاستيعاب والوعي بالن ص

وأتاح الفرصة أمام المتعلم "لتثبيلا مهارة ، خلال تدر ج أطاح بمشاس  الفهم والاستيعاب
فف  الرموز وما ، وتقبلها 1ستيعاب المفردات الجديدة"وا، وإخراج الأصوات، القراءة لديل

سما عم  ،  ذلَّ  صعوبة فهم النص واستيعابل؛ تحملل من تورية وانزياح في الدلالة الأساس
ث   القصة بهذا التجزيء والتسلس  على التخفيو من وطأة ا يال فيها وقد مها سأنها ، تم 

 نص لمستوى مبتد .
  يقوده المعلم الذي أعاد القصة إلى مستوى اللغة فما بين السياقين من تواص

                                                 
لمبتدئة؛ ملاحظات حول الصعوبات عبد الحكيم، را ي، "تدريك النصوص الأدبية لطلاب اللغة الثانية في المراح  ا 1

 .000ص، 5580/1983، 5، جامعة أم القرى، مكة المكرمة، العدد مجلة معشد الل ة العربيةوالحلول"، 



 م1448ه4114رابع والأربعون . العدد ال الثاني والعشرونالتجديد ـــ المجلد   011

 

ولع  الإسااتيجية اله نوصي بها معلم  النص ، الطبيعية بعد أن سانلا لغة مصطنعة أدبية
تل  اله تسعى إلى استثارة قدرات الطلبة وتطويرها ؛ القصصي هي "إسااتيجية الفهم
وتحرك دافعيتهم باستثارة ، البيئةواستخدام المنط  و ، على ا اسمة العقلية )ا اججة(

فالص و المكان الذي ، 1فضولهم لف  الألغاز والمشكلات وفرص التحلي  والمناقشة"
سيُعاد فيل تفكي  النص وتخليصل من القدرات الإبداعية اله جعللا لغتل غير طبيعية 

ة الفهم وهنا زدر التنبل إلى أن السيا  البعدي يقصد بل سيا  لحظ، مباشرة في الدلالة
وللت ثبلا ، وإدراك المعى الأدبي لمفهوم الصافع والرج  الثري والرج  ذي اللحية الطويلة

ننصح المعلم أن يسأل طلبتل أسئلة ما بعد ؛ من ولوج المتعلم الأجني السيا  البعدي
 من مث :؛ الفهم

 رج  غن.، الضمير الإنساني، استب سلمة واحدة تصو سلا  من: رج  الدين -
 واستبدل سلمة )صفع(ن، راءة القصة مرة أخرىقم بق -
 ارسم صورة لبط  القصة زهير صدين  -
فإعادة ربط ما فهمل الطلبة واستخلصوه بالمضامين القبلية والتأسد من مدى  
سيعن تمامًا نجاعة هذه الطريقة المقاحة اله هُيئلا من خلال ثلاث مراح : ؛ تطابقها

 ومرحلة ما بعد النص.، ومرحلة النص، مرحلة ما قب  النص
 

 خاتمة 
تبين من خلال التطبي  أن تحديد رسائز السيا  النصي في الزمان والمكان والشخصية 

ينطوي على الفكرة ؛ وإنشاء أسئلة استباقية تشك  سياقاً لما قب  النص، والمضمون
ويكشو دلالة عنوان نصل وس  ما قد ، ويبين خلفيات الكاتب الأيديولوجية، العامة
، ليقود الطالب إلى مدلولات بعدية تتوص  إلى القصدية؛ رج تحلا سيا  المؤلويند

                                                 
، المعلم ا ستراتيجي؛ اختيار ا ستراتيجية المناسبة لكل درس استناد ا إلى البحث العلميسيلفر، هارفي،  1

 (.0555لة ا ليج العربي، د.ط، ترجمة محمد بلال الجيوسي )الريا : رسا
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وتحل  اللغة الأدبية الداقة في أيسر مستويات التأوي  وأقربها من خلال سيا  بعدي 
فالمعلم من يدير سيا  التلقي الص في ، فُككلا فيل الرموز ويُسِّر المعى والأفكار المقصودة

فالنص سيان ثابلا ثيط بل سيا  ؛ ل  منل الكاتب أدواتللدى المتعلم وف  مناخ يم
يلزم ؛ ولمقاربتهما معًا، وسيا  المتلقي من جهة أُخرى )بعدية(، المؤلو من جهة )قبلية(

المعلم إزاد خارطة طري  تفتح السياقين على أر ية واحدة يراعي فيها المعلم خصوصية 
إذ إن لأي نص أدبي ؛ رموز والاستعارات والبديعواللغة الأدبية المشبعة بال، المتعلم الأجني

فالمؤلو يطرح أفكاره منثورة في ، سياقاً ينسجم مع دوافع المؤلو وزمان الن ص ومكانل
وعلى المعلم لملمتها وإعادة صف ها في صورة أولية مو وعية ترو  للمتلقين ، طيات نص ل

 )الطلبة الأجانب( وتناسب سفايا م التواصلية.
 

  السيا  
 السيا  القبلي
 سيا  المؤلو

 السيا  البعدي النص
 سيا  المتلقي

 

وهنا نؤسد أن السيا  الذي قصدنا إليل ليك ذاك الذي ذهبلا بعض الدراسات 
، تطارده وتربطل بظاهرة اللغة في الوسط الاجتماعي ودراستل وف  بدُع د ي المقام والمقال

ورتل في وإنما هو سيا  يستثمر ذاتل  دمة الجو الصفي ال تواصلي تبعًا لنص يمكن مح 
ولا  -وتحويلهما إلى طريقة تدريك تراعي أن نصوص القراءة ، وبعدي، قبلي؛ بعُدين

ة لتنمية مهارة الفهم والاستيعاب -سيما القصة  لا لمهارات ا ادثة أو الكتابة أو ، مُعدَّ
صطنعة لا طبيعية فالقص ة تنتمي إلى لغة م، أو مهارتي المشاهدة والتصوير، الاستماا
 يرنو المتعلم الأجني إلى تحقي  جانب من جوانب الامتلاك والكفاية فيها.؛ تداولية

وزدر أن نشير هنا أيضًا إلى أن قراءة النص القصصي ستكون تحلا إشراف المعلم 
فهو الذي سيختار الإسااتيجية المناسبة لتناول مو وا القصة والتعاطي معها ، ورعايتل

، استباقية تشك  سيا  فهم أولي أطلقنا عليل )سيا  القصة القبلي(وف  أسئلة 
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واستثماره تعليمي ا من خلال تسلس  في الأسئلة والاستكشافات التمهيدية للنص اله 
لتكون النهاية في سيا  ؛ وغيرها، من أهمها العنوان والمفردات السهلة والتواريخ والصور

ولكنل سيكون قد أوص  الطالب إلى مستوى ، لقبليبعدي قد يأتي مخالفًا ما في السيا  ا
فهم خطاب القصة ومضمونها الإنساني وتفكي  الرموز والعلامات في متن القصة 

 .وإدراسها تمامًا
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